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COBPEMEHHAS YYEBHAS ®PAZEOI'PA®USA:
NHHOBAIIMOHHBIE ITAPAMETPbBI
BYMAJKHOI'O CJIOBAPSI*

Ilpeocmasnena asmopckas KOHYenyus peaiu3ayuu RPUHYUNa UHMepaKkmueHoCmu
8 YUeOHOM (hpazeonocuteckom ciosape KHULONe4yamHo2o Gopmama, ymo coomeem-
cmeyem co8PeMeHHOMY Nob3o8amenvckomy sanpocy. Ha npumepe cepuu ¢paszeo-
Jlo2uYecKux crosapeti, 8KaOYarOuel] 3AHUMAMENbHbII dIMUMOIOSULECKULl CI08ADY,
C108APL-NPAKMUKYM, CIOHCEMHBLIL CL08APb 8 PACCKA3AX U USPOBOIL CI08APL-KEECH,
NOKA3aHbl MEXHUKU UHOYYUPOBAHUSA UHIEPAKMUBHOCMU. OUANOSUIAYUS TIeKCUKO-
epaghuueckoeo mekcma, e2o SUNepPmeKcmogoe CIMpPyKmypuposaHue u usposvie ma-
HURYIAYUU.

KiroueBsie cioBa: ¢paseonocus, yuebuas ¢ppazeocpadus, unmepaxmuseHwill cio-
8apb, CI08APHAS CIAMbS, 2UNEPMEKCINOBA MAKPOCMPYKMYPA CLOBAPAL.

BBenenne

3a nocnennue 2—-3 AecATUIETHS JeKcukorpadus craiga chepoil akTuB-
HOT'O BHEJIPEHUS] KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH. Pa3paboTumKky U MONb30Ba-
TENTN JJICKTPOHHBIX CIIOBApe OTMEYAIOT TaKWe WX MPEHMYINECTBa Hal
TpaaAUuIIMOHHBIMU 6yMa)KHI)IMI/I HCKCI/IKOFpa(bI/I‘IeCKI/IMI/I HCTOYHHUKaMM, KaK
00beM cIOBHMKA (6a3bl IaHHBIX) M BO3MOXKHOCTH €r0 OIEPAaTHBHOTO IIO-
TIOJTHEHNUs], CKOPOCTh HAaBUTAlMH, WHTETPAIMIO CIOBapsl ¢ MporpaMMaMiu
00paboTKH TeKCTa, HAMNYNE (PYHKIIMH TPOCITYIINBAHUS U JPYTHE MYJIBTH-
Menuitabie anemenTs [1-3]. Cpenu npeuMyIecTB TPAAUIIMOHHBIX OyMax-
HBIX CJIOBapei yIIOMHHAIOTCS OTCYTCTBHE TEXHHYECKHX MPOOJIeM JOoCTyma
U (DYHKIIMOHHUPOBAHWS, OOJBIIICE COOTBETCTBHE TPEOOBAHISAM 3I0pPOBbecOe-
pexenus [Tam xe]. Ecnu menecooOpa3HOCTh UCTONB30BaHUS IIEKTPOH-
HBIX CJIOBapeil B MepeBOAYECKON MPaKTHUKE BIIOJHE OYEBHIHA, TO MX 3(-
(hEeKTHBHOCTB KaK 00YYaOIIEro CpecTBa, M0 JaHHBIM aHKETHPOBaHUs [2],
BBI3BIBACT COMHEHHE HaXXe y CaMHMX OOyJaroIIMXCs: BO BpeMsl pabOTHI

! ViccnemoBanue BBIIONHEHO 3a cueT rpadTa Poccuiickoro HayuHoro (Gonna
(mpoext Ne 20-18-00091, peanmzyemoro B Cankt-IleTepOyprckom rocynapcTBEHHOM
YHHUBEPCHUTETE).
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C DJIEKTPOHHBIM CJIOBAPEM «IICHXOJIOTHYECKHE MPOLECCHl MPAKTHYECKH He
NPUHAMAIOT aKTHBHOTO y4YacTHA», TOTAA Kak oOpaimieHne K OyMakHOMY
CJIOBapIO — XOPOILHI CII0c00 3alIOMHHAHUS CIIOB [2]. DTOMY cOCOOCTBYeET
SKCIUTMIIUTHOCTH MaKpOCTPYKTYPBI OYMa)XHOTO CJIOBaps: anaBUTHOE M
TEeMaTHIEeCKOEe PACIONI0)KEeHNEe MaTepHaa IO3BOJISET YUTATEeN0 OJHOBPE-
MEHHO ¢ MH(OpMAIMel O CIIOBE IMOJYYUTh MPEJCTaBIeHHE O €ro «pojl-
CTBEHHBIX» CBS35X C PACIIOJI0KEHHBIMH PSAJOM OJHOKOPEHHBIMU CIOBAMH
W O TEMATHYECKOH OJIM30CTH ¢ APYTHMH JIEKCHYECKUMH eAnHuIaMu. He
orpaHn4eHo (opMaToOM KpaHa U O3HAKOMIJICHHE ¢ 0OBEMHOH ceMaHTHIe-
CKOH CTPYKTYPOW MHOTO3HAYHOT'O CJIOBA (YPOBEHb MUKPOCTPYKTYPHI CIIO-
Baps). Ilonp3oBaTens OyMa)KHOTO CIOBAPHOTO H3IAaHMS MMEET BO3MOJXK-
HOCTH KOMIAKTHOTO BOCIIPUATHS TaKMX IOJIMCEMAaHTOB BO BCEX HIOAHCAX
M B3aHMOCBS35X HX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX BapHaHTOB M NapaMeTpoB
JIEKCUKOTpa(uIecKoro OMHCaHHUI.

Jis ygeOHOM Jnekcukorpadudeckord penpe3eHTannu (pa3eooru3ma
C ero SMOTHBHO-OLICHOYHOM ceMaHTHKOH, crernuduieckoil oOpazHOH
CTPYKTYpOH, HACHIIIEHHBIM STHOKYJIBTYPHBIM (DOHOM H COBPEMEHHBIMH
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUMH TpaHC(HOpMannsIMU HE MEHEee BaXXHO Ipes-
CTaBUTh BeCh O0OBEM JMHIBUCTHYECKOH M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM
uH(OpMaIK O 3aT0JOBOYHOMN €IMHUIIC BO B3aHMOCBSI3H IapaMeTpOB 00b-
€MHOTO TEKCTa CJIOBAapHOM craThu. Pemias 3Ty mexkcmkorpaduieckyro
3agady B OyMaxxHOM (hopMare, COTpYAHHKH DKCIEPHIMEHTAIBHON CIIOBap-
HOU nabopatopun IICKOBCKOrO yHHBEpPCHTETa PEAN3yIOT HMHHOBAI[MOH-
HyIO KOHIETIIIMIO MHTEPaKTUBHOW Yy4eOHOH pernpe3eHTanun (pa3eosiorny,
YUYHUTBIBasI OCOOEHHOCTH MAMATH W BOCHPHATHS, CIOXKHBIIHECS B PE3yIb-
TaTe M3MCHEHUs (DEHOTHIIA YENOoBeKa y «AETeH HOBOM MOCTHHIYCTpHAIIb-
HOU KyNnbTypbD» [4], OpHEHTHPOBAHHBIX HA SKPAHHBIC UCTOUHHKH TONTyYe-
HUS MH(POPMAINH, UTPOBOH aCIEKT M HMHTEPAKTHBHOCTD 3TOTO MTpOoLecca.

Ilens naHHOM CTaThbU — MPEACTABUTH ABTOPCKYHO KOHIETLNIO UHTEPAK-
THUBHOTO (ppazeorpapuueckoro Tekcra B OymMaxxHoMm Qopmate [5], peanu-
30BaHHYIO B CEpHM YYEOHBIX CIIOBapeH, aJpecOBaHHBIX COBPEMEHHOMY
LIKOJIbHUKY.

®pazeosiorus B yueOHOM CJIOBape:
0Te4YeCTBECHHBbIN ONBIT U BEKTOPbl HHHOBALUI

CoBpeMeHHBIC KOHIIETIIMK Y4eOHOH (ppaseorpadmu OTKPHIBAIOT IIEp-
CIIEKTHBbl MHHOBAIlMOHHOM CIIOBapHOM pENpe3eHTallMU SI3bIKOBBIX CBOICTB
¥ 3THOKYJIbTYpPHOT'O TTOTeHIHaIa (Gpazeosiorn3mMa. AKTyalIbHOCTh TaKUX HC-
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ClIeIOBaHUN OmpeesieTcss MNOTPeOHOCThI0 OOHOBIEHMS TEOPETHUECKOM
0a3pl yueOHOH JIeKCHKOrpaduu ¢ YI€TOM HOBBIX JOCTHXCHUH JIMHTBUCTUKA
Y COBPEMCHHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX YCIOBHHA (PYHKIIMOHHPOBAHUSI S3BIKA.

B 3TOM TIaHe JTMHTBOMETOIMYECKHUN TOTCHIIMAT OTCUSCTBEHHOH (hpa-
3eorpad)ui OTYETIUBO MPOCMATPUBACTCS B OOIICH KapTHHE CIIOBAPHOTO
OINUCaHUsS (PPa3CoNOTuH.

3agaun HaydyHO OOOCHOBAaHHOW Y4eOHOW pempe3eHTanuu Qpaseosno-
TH3Ma, KOTOpPBIE HAUWHAIOT 00CYKIATh IPETIoIaBaTeIn 3apyOeKHBIX By30B
[6. C. 372-373, 378-381; 7; 8], ycHemHo pemarTcs B HUCCISI0OBAHMIX
poccuiickux JIeKCUKOTpagoB, ONpeIeNsIONMX TpeOOBaHUS K COBPEMEHHBIM
yueOHBIM citoBapsm [9, 10], B ToM ymcie kK ppaseorpadudeckiuM HCTOUHH-
KaM JUIS IIKOJIBHUKOB [5, 11, 12], ctymenToB-uHOCTpanmes [13—15] u pyc-
CKOSI3BIYHBIX TI0JIB30BATENEH, M3YyYarONIMX HHOCTpaHHBIE s3biku [16-18].
ITokazaTenbHO, YTO B aMEPUKAHCKUX M €BPOMEHCKUX THIIOJOTHUSAX JIMHTBU-
cTHUeckux cioBaped [19-21] yueOHble (paseorpadnyeckre HMCTOUHUKU
HE HAaXOJAT OTPaKEHHUS, TOTJAa KaK B OTEUECTBEHHBIX THIIOJIOTHMYECKHX
MOCTPOCHUSIX OHM 3aHHUMAIOT COOTBETCTBYIOIIYIO KJIACCHU(HKALMOHHYIO
no3umuio [22-24].

ITpu Hanmuuuu B EBponie u CIIA GoraThlX Tpaaului aHTI0-, (paHKo-,
HEMELKOS3BIYHBIX aKajieMuueckoil ¢ppazeorpadun [25-28] u ombiTa napa-
METpHU3alnu (pa3eoOTH3MOB B HAIMOHAIBHBIX Koprycax [29, 30] nuHr-
BOJIUIAKTHUECKAsT OPHEHTAIHSI (ppazeorpadpuecKux UCTOYHUKOB Ha yda-
IUXCS Pa3IMuHBIX YPOBHEH M mpoduieit 31eck He pa3paboTaHa B Takou
CTCTCHU, KaK B OTCUECTBEHHOM JIeKCHKOTrpaduyeckol mpakTHke. bonee
40 y4eOHBIX PYCCKOS3BIYHBIX (DPa3eoIOTHUECKUX CIOBAPEH, U3aHHBIX 32
MOCIIEAHNE TPHU JECSATUNETHS (OHM aHAIM3UPYIOTCS B MoHorpaduu [5]),
aZipecoBaHbl ydyammMmcsi cpenHeil mkonbl [31-33], uHOCTpaHIaM pa3iny-
HBIX ATaroB o0yuenus [34, 35], a B Hayane XXI B. 3TOT JMHTBOMETOINYEC-
CcKUi (OHJ TOMOTHUIM KOHIEMNIH JACTCKOW (pazeorpaduu U ee BOILIO-
IICHUE B CEPUM CIIOBaped IJIsl MIIQMIIMX IIKOJBHUKOB [5, 36-38]. Mnes
KOHCTPYHPOBaHUS y4eOHOTO (hpa3eoIOrHYECKOTO CIOBapsi KaK HHTEPaK-
THUBHOTO, B TOM YHCJIE UTPOBOTO TUIEPTEKCTa, pealn30BaHHAs B 3TOH ce-
puH cioBapei, Halula BOIUIOIIEHHE M B APYTMX HANpaBICHUAX YIEOHOI
(pazeorpadum.

Ha py6exe XX u XXI B. (pazeonorinueckoe HanpaBiIeHUE CKIAIbIBA-
eTcs B paMKax JIMTHIBOKyJIbTyponoruu (padotsl B.H. Tenus, B.M. Moxku-
enko, H.®. Anedpupenko, M.JI. KomoBoit u np.). B cuny xymerypHO#I
MapKHPOBAHHOCTH O0OBEKTa OMHCAHUS (PPa3eOTOTUICCKUE CIOBAPU BKIIIO-
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YAFOTCsI B KJIACCH(UKALIMIO CIIOBAPEH JIMHIBOKYIBTYPOIOrHyecKoro Tuma [39.
C. 244-246]. Cratbs TepBOTO COOCTBEHHO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOTO
(;mHrBOCTpaHOBEeaYeCKOr0) yueOHOro cioBaps «Pycckue (pazeonornsmp
[40] momMuMoO TpaaMIMOHHOM CEMAHTH3ALUN U IPHMEPOB yIOTpeOIeHus 060-
poTa B XYHOXKECTBEHHOM TEKCTE BKJIIOYAET HMCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKUH
KOMMEHTapHH, PacKpBIBAIOIIHNH KYJIbTypHBIE KOHHOTAIMH (ppazeMbl. 3HaUH-
TEJBHO YBEIUYHUTH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKYIO LIEHHOCTh CIIOBapei 3TOro
THIIa TTO3BOJIMJIO MCIIOIb30BAHUE TEXHOIOTUH HHTEPAKTHBHOTO ITOCTPOCHHS
JEeKCUKOrpa)uueckoro runepTeKcTa, Kak, HampuMep, B mpoekte «llyrerme-
cTByeM 10 Poccuu ¢ pycckMMH IOCIOBHIIaMH W TOroBOpKamm» [41], rme
CIIOBapHBIE CTATHU CKIIA/IBIBAIOTCS B CEPHIO B3aHMOCBSI3aHHBIX CIOXKETHBIX U
HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX PAcCKa30B O Pa3HBIX PETMOHAX CTPAHBI, ¢ KOTOPBIMHU
TaK WIM MHAa4Ye CBA3aHO IPOHCXOXKJCHHE (Ppa3eosorn3mMoB, a UX (QYHKIHO-
HHMPOBaHHWE MHOCTPAHHBIE CTYIEHTHI, KOTOPBIM aJpEeCOBaH CJIOBAapbh, TAKKe
aKTUBHO OCBAaMBAIOT HA (DOHE PETHOHATBHBIX PEATHH.

B pexxuMe akTUBHOTO B3aMMOJIEHCTBHS C COCTABUTEISIMH CIIOBApPS M ep-
COHa)KaMH CIO’KETHO OpPraHM30BaHHBIX CIOBapHBIX CTAaTeil OCBAMBAIOT IIPO-
HCXOX/ICHUE 1 (DYHKIMOHHUPOBAHHUE PYCCKOW (Ppa3eoIorHy 1 MONTB30BATEIN
JIBYSI3IYHBIX KOMMYHHKATUBHO OPHEHTHPOBAHHBIX cioBapeil cepun «Dpa-
3€0JI0TU3MBI B Harmeil peun» [42, 43]. 3nech MHHOBALMOHHBIN «dpazeorpa-
(brdecKnil MHTEPaKTUBY» PacIIPOCTPAHAECTCS M Ha TaKHe MCCIIEIOBATEIbCKHIE
00J1acTH, KaKk MEXbA3BIKOBOE M MEKKYJIBTYPHOE COIIOCTABIICHHE, ITPE/ICTaB-
JICHHBIE 3aHUMAaTeJIbHBIMH 33/IaHUSAMHU, KOTOpbIE BKJIIOYEHBI B Pa3HbIE Mapa-
METpPHYECKHEe 30HbI CIIOBAPHOHN CTATHH H TIPEAIIONAraroT 0OpaTHYIO CBSI3b.

Hwxe Oyzmer npezncraBieHa pa3paboTaHHasi B paMKax JaHHON MHTEpak-
THUBHOW (ppazeorpaduueckoil KOHIENINK CUCTEMa ITPUEMOB ITapamMeTpu3a-
MM MaTepuasia B y4eOHBIX ()pa3eoOrHYecKuX CIOBapsX pasHbIX KaHPO-
BBIX PAa3HOBHIHOCTEIl Kak HOBas (opma cloBapHOI perpe3eHTannu (pa-
3€0JI0ru3Ma, OOecreunBaroIias Hay4HYK JOCTOBEPHOCTb, JTOCTYITHOCTB
Y TIOJTHOTY TIPEJCTABIIEHHSI MPOIECCOB (hpazeMooOpa3oBaHusi U (PyHKIHO-
HaJIbHO-CEMaHTHYECKUX CBONCTB ()pa3eosIOTN3MOB, a TaKKe NX aKTHBH3a-
I[MIO B PEUH I0JIL30BATEJIS CJIOBApSI.

dTuMosornyeckuii gpazeo0orudecKuii cioBapb
JJISl IIKOJIbHUKOB KAK MPUIJIallleHHe K COTPYAHUYECTBY

Peanusys mamry ¢paseorpaguyeckyio KOHIICIIIHIO, MBI PYKOBOJICTBY-
eMCS TPUHIUIAMH aHTPOIOUEHTPHUYCCKON JIEKCHKOTpaduH, ITO3BOJISIO-
IIMMH «HACTPOUTHY TMapaMeTpbl cI0Baps (aBTOpCKas YCTAaHOBKA, Makpo-
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MUKPOKOMIIO3HUITHS) Ha MTApaMeTPhI ajipecaTa, B JaHHOM cllydae — peOeHKa
7—13 sier. IMEHHO B 3TOW CBS3M HAMH yIIeJISIeTCs OOJBIIOC BHUMAaHHE pa3-
paboTKe TAKOTO CHCTEMOOOPA3YIOIIETro JIEKCUKOTpapHIecKoro mapaMeTpa,
KaK aBTOpPCKasl yCTaHOBKA Ha MHTEPAKTUBHOCTH CIIOBAPS, YTO 00YCIOBICHO
Y4eTOM OCOOCHHOCTEH ()eHOTHITa COBPEMEHHOTO pebeHKa.

IIpu >TOM HHTEPaKTUBHOCTH KHHUIOIIEYATHOTO Y4YEOHOTO CIIOBApHOTO
npoekTa obecreunBaeTcsl AUaNoTu3almed (ppazeorpapuueckoro TEKCTa,
r7ie TApMOHH3UPYIONIUI THAIOT aBTOPOB ¢ peOCHKOM-UUTATEIEM CTPOUTCS
32 CYET CIEIUAILHBIX JTHAIIOTO00Pa3yIOIIUX MPHEMOB «aBTOP—aJpecar.
OaHMM M3 TaKUX MIPUEMOB B HAILIIUX CJIOBAPAX SIBJISACTCS MPUCYTCTBHE JBYX
aBTOPOB, BEIYIINX JHAJIOT JIPYT C JPYrOM H C PeOCHKOM-aJpecaToM, 4To
JIeJTaeT CIIOBAPHBIN TEKCT 00Jiee HHTEPAKTHBHBIM:

<...>Veowaiics, noxcanyiicma. Mol npozonodanucs, noka meos 8 Smoti

CNOBAPHOL cmambe 00HCUOAIUCh. Bom pewnu kogpuicek Kynumo u 4aiky

nonumoe. Ouenb 6KYCHO. Panbiue Ko8puiicku HA3bIBANUCH «MEO08bLM Xie-

b6omy». Imo cmapunHoe pycckoe aakomcmeo <...> (pparmMeHT u3 cioBap-

HoU craThi «Hu 3a kakue kKoBprxkmn») [44. C. 99].

<..> I0e orce mur? Mot mebs dHcoém-dcoém, a mebs 6cé nem... Bom

OHO umo! Bvl ¢ Mamoil 00120 NPOCMOosIU 8 ouepedu 3a CHPAGKOU 6 NOJU-

KAUHUKe. A NOMOM 6am CKA3GIU, 4MO CHpAgKy 6vbl0adym 3aempd uiu

nocnezagmpa, a modicem ovimo, Ha caedyouell nHedeine. Cmoavko epemeHu

3ps nompamunu! Ho mer ne paccmpausaiics, a nocmompu-ka ewe pas Ha
3a201080K Mol crosapHot cmambvi <...> (PpparMeHT U3 CIOBapHOH cTa-

Thu «OTKIIAABIBATh B HOJTHH siuk») [Tam xe. C. 103].

HuanorooOpazymiue mpueMbl BapbUPYIOT B 3aBHUCHUMOCTH OT >KaHpa
CO3IaHHBIX HAaMHU «acCIEeKTHBIX» YUYeOHBIX (Ppa3eosIOTHUECKUX CIIOBApeu:
3aHUMATENIbHBIA ATUMOJOTHYECKUN CIIOBApb, CIOBApb-IPAKTUKYM, CIO-
JKETHBIN CJI0Baph B BECEIBIX paccKa3ax U UTPOBOM CIIOBapb-KBECT.

Peanusys Takyro ¢paseorpaduueckyro pa3HOXKaHPOBOCTb, MbI PYKO-
BOJICTBYyeMcs TojioxkeHreM B.B. MOpKOBKHHA, COTJIACHO KOTOPOMY y4eO-
HBIM CJIOBAPEM, CIIELMAJIBHO NPEIHA3HAYEHHBIM Ul OKa3aHUS IOMOILH
B M3YYCHHUH SI3bIKA, SIBIIICTCS JIEKCUKOTpapUIeCKOe MPOU3BEIEHHE JII000T0
anpa U oowvema [45. C. 8], a Takke HEOOXOAUMOCTHIO (HOPMHUPOBAHHS
Yy MIIQJIIINX IIKOJBHUKOB JKaHPOBOTO BOCTIPUITHS TEKCTa U poiiu (pazeo-
JIOTU3Ma B OTOM TEKCTE, YeMy CIIOCOOCTBYET peanu3amys MPUHIIUITA HH-
TEPAaKTUBHOCTH MPU KOHCTPYUPOBAHHUH CIOBAPHOM CTATBHU.

TeKCT TOJNKOBO-3TUMOJIOTHUYECKOTO (Ppaszeosiorudeckoro ciosaps [36]
CTPOMTCA B JKaHPE 3aHUMATENBbHBIX HAy4YHO-NIOIYJISIpHBIA McTopuil. lua-
Joroo0pasymme MpUeMbl MX IIOCTPOSHHS BKIIOYAIOT ajpecara-peOeHKa
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B Ka4eCTBE HalIer0 Hay4HOI'O MAapTHEPA, COAaBTOPAa B YBJIEKATEIbHOE HC-
CIIeIOBaHNE MPOUCXOKICHUS (pazeosoru3Ma. ITO MO3BOJIIET HA OCHOBE
CHELUAIBHO pa3pabOTaHHBIX MOAETIEH 3TUMOJIOTH3ALUU PACKPBITH MeXa-
HHU3M 00pa30BaHUs KOHKPETHOTO (Ppazeosioru3Ma Kak 3HaKa s3bIKa U KyJIb-
TYpHI M 00E€CIIEYNTH OCMBICIIEHIE MIIAIIINM MIKOJIHHUKOM CTAHOBIICHHS HE
TOJIBKO (hpa3eoorHyecKoro 3Ha4eHHs1, HO M €ro 3THOKYJIBTYpHOTO (oHa.

Tak, Oka3bIBasACh B JAIEKOM IIPOLLUIOM Pycu, aBTOpBI-paccKa3yrKy U 4nTa-
TeTb-peOCHOK U3 MOE3IKH TI0 CTOI00BOH Jopore B cenio KoomMeHcKkoe y3HaloT
HCTOPHIO TIPOUCXOXKICHIS (HPA3COTIOTI3Ma KOJIOMEHCKASl 8epCmd, B TIPOLIECCE
NIPUTOTOBJICHUST Kallli Ha JIEPEBEHCKOM CBab0€ 3HAKOMSTCS C HCTOPHKO-
STUMOJIOTHIECKOH BepcHuel (hpaseosiorusma 3agapusams Kauty, BMecte ¢ Opa-
TBIMU-KOPOOCHHUKAaMH TIPONAIOT TOBAap HA CTAPUHHOU PYCCKOU sipMapke
Y OCBaMBAIOT STUMOJIOTHUYECKYIO BEPCHUIO (Ppazeosiorusma c mpu kopoba.

MHorue HHTEpaKTUBHbIE CIIOBapHBIC TEKCTHI, TUMOJIOTHYECKHE (pa-
3€0JIOTUUECKUE E€IUHULIBI, KOHCTPYUPYIOTCS C YUETOM COBPEMEHHBIX KYJIb-
TypHBIX peanuil. K npumepy, B cioBapHoii cratbe «llomkoBaTh O10Xy» an-
pecar cioBapsl BMECTE ¢ aBTOpaMM OTIIPABISICTCS] B CAHKT-NIETEpOyprcKuil
My3ei «Pycckwuii JIepmay, B crathe « Tutie 6006l HUdCE Mpasbly CO CIEIca-
Moreta ororpadupyer pexy Boary, emer Ha 3KCKypCcHIO B IMYIIKHHOTOp-
CKHUM My3eiHBII KoMIuTeKC «byrpoBoy (cTaThs «Bumb 6epegkuy) U T.11.

Hapsiny ¢ pa3nuaabMu qraioroo0pa3yonyMy MpueMaMu TapMOHU3a-
Uy GpazeorpapuuecKoro TeKCTa, peaan3yonUMH KaTerOPHH CyObEeKTHO-
CTH U aJpPECOBAHHOCTH, TEXHOJOIMYECKOE 00ECIeUeHNE HHTEPAKTUBHOCTH
KHUTOIIEYaTHOTO CJIOBapsl OCYILLECTBIIIETCS U 3@ CUET CHELMAJIbHBIX UIPO-
BBIX CIO’KETHO-KOMIIO3ULIMOHHBIX MPUEMOB KOHCTPYMPOBAHHUS CIIOBAapHOM
CTaThH, BOIUIOIIAIOIINX HIPOBOE HAyallo THMOJOTMYECKOM mMapadpa3ssl
B pycCJI€ 3as1BJICHHOIO JKaHpa CJIOBapsl.

Hanpumep, B cratbe «CeMb IATHUL] HA HEZAETIE» MO XOAY YTEHHS TEKCTa
azipecaT-peOCHOK «Pa3BA3bIBACT) y3€JIKH Ha KIyOKe HUTOK, IPUYEM JaHHbIA
IpUEM BBIOpaH HECITy4alHO M CBS3aH ¢ KOMIOHEHTOM (hpa3eoiorusma nam-
HUya KaK THEeM TOMHHOBEHHS A3bI9ECKON OOTMHH BOBI, TOKPOBUTEIBHHIIBI
MaTEpPUHCTBA U )KEHCKUX pyKoAeaui — MoKoI1, KOTOPYIO M03XKe, B IIEPUOJL
JIBOEBepHsl, cMeHsACT «0abbst 3acTymHunay [lapackesa [IsaTHumA.

<...> Hempocmas ucmopus npoucxodcoenus ¢hpaseoiocusma cemb
nAMHUY HA Helelle 3anymaHa Kax Kiyboxk ¢ Humxamu. /lasail Hauném eé

pacnymuigams <...> [36. C. 75].

JlanHO# WMTpoBOI Mpolenypol 3aBeplIacTcss Kaxablid OYepeHON miar
TUMOJIOTMYECKOTIO UCCIIEA0BAHUS:
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<...> Ooun yzenox paszeazamu. Jlaeail nonpobyem ewjé oouH pacny-
mamy <...> [36. C. 76]. <...> Bom u smom y3zeiox nam noodoancs. Ocma-
n0cb nocaeonul ocunums <...> [Tam xe. C. 77]. <...> Hy umo e, nam

¢ mobotl yoanocsy pacnymams u 3mom @paszeonocuyeckuil Kiyook. A cezo-

OHsl cyuano ne namuuya? A mo ¢ KiyoKamu u HUMKAMU HUYe20 Oenambs

nemw3a — Ilapackesa Ilamnuya naxadxcem! Hadeemcs, mvl noHumaeuis,

umo cetiyac 3mo npocmo wymxa... A naw krybouex nokamuiacs 3a Iapac-
kesoti Ilamuuyeti oanvuie, 8 crosapHyro cmamvio «llocre 0odxcouyka

6 wemeepey. <...> [Tam xe].

Orcpuika K cnoBapHOU crathe «llocie goxandka B 4eTBEpr», T C IMo-
MOIIBI0 KIyOKa OyJeT pealu30BBIBATHCS YXKE ApYras CHOKETHO-UTrpOoBas
MOJIEJTb 3TUMOJIOTH3AINH (Pa3eoIOTU3MAa, SBISETCS IPUMEPOM OJTHOTO W3
(paszeorpaduuecKux MPUEMOB THIIEPTEKCTOBOTO CTPYKTYPHUPOBAHHUS CIIO-
BapHOTO TEKCTa, YTO Takke O0ECIeuMBaEeT 3aHUMATEIHLHOCTh U MHTEPaK-
TUBHOCTbH CIIOBapsi B «OyMaxHOM» ¢opmare, B YaCTHOCTH JaeT BO3MOX-
HOCTh CO3/1aTh WHIWBHUIYabHBI MapHIpyT Ui 3HAKOMCTBA MaJe€HBKOTO
YHUTATENS C PyCCKON (Ppazeosiorueii U pyccKoii KyJIbTypOH.

OCMBICIIEHHIO MeXaHu3Ma Q)pa3eMoo6pa30BaHI/m B TOJIKOBO-3THUMOJIO-
THYECKOM CJIOBape CIIOCOOCTBYIOT M 3aHMMATelIbHbIE HIPOBBIC COIIYT-
CTBYIOIIIUEC 3aJaHUA C OTBETOM, KOTOPLIC CICAYIOT MOCJIC BbIBOJA O PA3BU-
TUU (Ppa3eosOTHYECKOTO 3HAYCHHS, KaK, HAllpUMep, B CIOBApHON CTaThe
«Hrpath B KOIIKU-MBIILIKW:

<...> == A menepwv donicHa 6vims 3a2a0ka. Ho chauana 6yoem omeem.

Hepa 6 Kowku-mulluKu npoo0oadHCaemcs:

*- ‘BHIOICI BIrad Lagdla ¥H OH ‘ELDEI';I['E}KOH ‘HHHE[EH

& A4 menepv, kak mozo mpebylom npasuia uSpvl, MblUKA CMAHOBUMCSL
xowkoll. Hailou cnogo, komopoe et 6 5mom nomoxicem: 3ameHu 00Hy 6yKey
8 Cl108e MbIWKA, A 3ameM 00HY 6 NOLYHUBUIEMCS CO8e.

MBIIIIKA - ......... - KOIIIKA <...> [Tam xe. C. 29].

Dpa3eos1oru4ecKii CJI0BAPb-NMPAKTUKYM:
nmexarornyeckoe B3auMojaeicTeme B JieKcukorpagudeckom gpopmare

HroaHchl peann3aluy TEXHUK WHAYLHUPOBAHUS WHTEPAKTUBHOCTH (pa-
3e0rpaIecKoro TeKcTa (IMaoru3alus, THIIEPTEKCTOBOE CTPYKTYPHUPO-
BaHME ¥ UI'POBbIE MAHUITYJISIIIAN) 3aBHCAT OT JKaHPAa CKOHCTPYHPOBAHHOTO
CIIOBAPHOT'O MIPOEKTA.

Tak, ¢pazeorpaduueckuii IPOEKT B KaHPE CIOBAps-IPaKTHKyMa s
nereil 8—12 mer co3maH HaMH C IETBI0 PACKPBITHA KOMMYHHKaTHBHO-
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IparMaTHYeckoro MoTeHHana (ppa3eosioru3Ma 1 00ecIeueHns ero 0cBoe-
HHUS apecaToM-peOEHKOM B MPOIECCE BOCIPHUSTUS W MPOILYLHUPOBAHUSL
peun.

Kpome Takux aumanorooOpasyrolmux IPUEMOB, KaK OOpalIeHHOCTh
K YMTATeI0, MepcoHM(UKaLs aBTopa, HOCTAHOBKA MaJICHBKOTO YMTATEJIs
B ITO3HIIMIO COABTOPA, aKTUBHOT'O HCCJIEAOBATENS, B COOCTBEHHO TPEHUPY-
IOIIeH YacTh CIIOBapHOW CTaThH €CTh CHelHalbHas pyOpHKa, ¢ MOMOIIBIO
KOTOpO#l opraHu3yercs o0paTHas CBsi3b C aBTOPAaMH [0 3JIEKTPOHHOM Mo-
yre KaK opMa JUCTAHTHOTO IEaroruueckoro B3auMOICHCTBUS C ajpeca-
TOM-PEOEHKOM.

<...> 2> Kax mul oOymaewns, novemy 0emsam uno20d yoaemcs umo 6e-
pésxu uz pooumenei? Ilouwemy pooumenu um 3mo no3eoasrom?

> Ilodymaii, cayuanoce au mebe 6umv 8epésKu u3 pooumeneti?
Pacckadcu, wem smo 3axonwuunocs. Haw adpec mor nomnuws (dety-
frazeologiya@ya.ru) u snaews, umo meou mamepuanbl Mbi MONCEM GKIIO-
yumo 6 Haw credyrowull ciogaps. Ho ecnu mol umo-mo xouewv paccka-
3amv HAM RO CeKpemy, mo, KOHeUHO, Mbl He Oyoem paszenauiams meou
maiinbl u omeemum mebe auyno <...> (pparMeHT W3 CIOBAPHOH CTaThU
«Bwutb BepeBku») [37. C. 12].

IIpuem oOpaTHOI CBSI3W C aBTOpaMU 110 JIEKTPOHHOM MOYTE B ClIOBape-
MPAaKTHKyMe BCET/a MOJICPKUBACTCS IPYTHM JHATI0r000pa3yIoIiM MPH-
€MOM — «COBMEUIEHUS] BHYTPEHHEr0 U BHEIIHETro ajpecara». Tak, B «Pe-
4eBOW pyOpHKe» CIOBapHOW cTatbu «JlpokaTh KaK OCHHOBBIA JIHCT)
«(pUKTUBHOMY YYaCTHHKY OIKCBHIBAEMOH CIEHB» (ampecary-IepCOHaXY)
MpeasiaraeTcs NpoYuTaTh U NepecKka3aTh MaJeHbKUM TPYCHIIKaM OTPHIBOK
u3 «Cka3ku npo xpabporo 3aillia-JIMHHBIE YIIH, KOCBIE TJ1a3a, KOPOTKUN
xBoct» JI.H. Mamuna-CuOupsika, HCIonb3ys (paseosiorusMm oposicans
(mpsacmucs) Kaxk OCUHOBbLI TUC.

PeanbHbIil ke uuTaTe b, BOOOpAKAEMO NMPHUCYTCTBYS TMpPH 3TOM JCH-
CTBHH, TIOJTy4a€eT U peaIbHOE 3a/1aHUE:

<...> > A kaxue ewé KHUNCKU Mbl NOCOBEMOBA Obl NPOYUMAMb MPY-
cuwke? Hanuwu nam: dety-frazeologiya@ya.ru <...> [Tam xe. C. 19].

JaHHbIll pparMeHT Takke WLTIOCTPHPYET THIEPTEKCTOBOE CTPYKTYPH-
pOBaHHUE CIIOBAPHOM CTAThbH HA YPOBHE OTCHUIOK K TEKCTaM XYI0)KECTBEH-
HOU JTUTEPaTypHI, PyCCKOTO (OJBKIOPA, a B IPYTUX CIYYasX — K TEM HIH
WHBIM pa3jenaM Y4eOHBIX MPEeIMETOB HAYAIbHON IIKOJBI (PYCCKHM S3BIK,
OKPYIKAIOIIUi MHpP, MAaTEMATHKA) C IS0 U3BJICUCHUS HEOOXOIUMON HH-
hopmarum.
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B mraHe MeXnpeaMETHOW MHTErpanuu 0COOSHHO IMOKa3aTellbHa Pyo-
puka «®Dpaszeonornyeckuii HaOJIFOMATENBHBIA MYHKT», B KOTOPOH KYJib-
TYypHO-TIO3HABATEIbHBIN ACHEKT pPEeNpe3eHTaluyd MaTepualla peajn3yeTcs
B TEKCTaX-WUIIOCTPALMSIX C 33JaHUSAMHU PELENTHUBHOTO XapakTepa, 3HaKo-
MSAIIAMHA MJIQJIIETO MIKOJIBHUKA C KyJIbTYpOl U uctopuei Poccun, oTKpbI-
BaIOIIMMH MHTEpPECHBbIC (HaKThl M3 JKU3HU JKUBOTHBIX U PACTCHUH, BOCITHU-
THIBAIOIIMMU HPABCTBEHHbIE KAYECTBA U T.1I.

Hanpumep, B cioBapnoii crathe «Kak B BOy KaHyID» TpeAiararoTcsi TeK-
CTBI, TJIc HEKOTOPBIE KUBOTHBIC PEKIAMUPYIOT CBOE YMEHHE MAaCKUPOBATHCS
B cpenie obutanus. PebeHKy mpeiaraetcs HalTH U MOTYEPKHYTH (ppazeoso-
TH3M, 9YTOOBI YOSITUTHCSI, YTO KHUBOTHBIC HECITyYaltHO €ro yIOTPEOIISIOT.

[IpuBenem pparMeHT TeKcTa PO MOPCKOTO KOHBKA!

<...> — Bce Mopckue KOHbKU MO2YN NPONAdamb, USMEHSS CE0I0 OKPAC-

KV, MACKUpysace noo yeem Mopckou pacmumenvhocmu. Ho cosepuencmea

6 UCKYCCmee MACKUPOBKU O0CmuUe 5, A8CMPAIUUCKUL KOHEK-MPANUYHUK.

Koeoa mou 6bIPOCMbL KOJHCU HA mene Konebnromes 6 6006, MEHA noumu He-

BO3MOINCHO OMIUYUMb ONM 6€MOYKU capeaccogoﬁ 60@0])00]11,{. B Capzacco—

60M Mope OHU obOpazyiom Hacmoawue 3apocau! IlonpobOyii-ka menepb

Havimu mens! Kax 6yomo 6 600y kanyn! <...> [37. C. 26].

UYro KacaeTcss UTPOBOH CTpPATErWH AAHHOTO CIOBaps-TIPaKTHKyMa, TO
OHa 3aKJII0YACTCS B €0 MPUOMIDKCHUH K WHTEPAKTHBHOW KOMITBIOTEPHON
urpe. B kaxmoit cnoBapHO# cTaThe ajpecaT-peOEHOK OHKEH MPOWTH He-
CKOJIBKO YpPOBHEU-pyOpHK oOcBOcHHUS (hpa3eosorusMa u 3a(HUKCHPOBATH
cBoit pesynbraT: «BCE 3AJIAHUS BBITIOJIHEHBI: & ».

Crnenyer OTMETUTh, YTO NPU KOHCTPYUPOBAHUU CIOBAapHOM CTaTbU MbI
YUYUTBIBAJIA JIMHIBUCTUYCCKUE W TICHUXOJIOTMYCCKUEC (baKTOpLI, B3aHMOHeﬁ-
CTBHE KOTOPBIX OTPa3WJIOCh B CONPSKEHUHU MapaMETPHUYECKUX 30H CIIOBAp-
HOHM CTaThH, MPEACTABICHHBIX TPAAUIMOHHBIMHA M CHEIHANBHBIMUA PyOpH-
KaMH, C 3TaraMH MCUXO0JI0THIEeCKOro Tpoliecca YCBOSHHS (hpa3eoorn3ma.
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®Dpa3eo1oru4ecKnil 1eTeKTUB
KaK MHHOBALIMOHHBIN skaHp yueOHOH (ppazeorpadun

Urposas dpaszeorpaduueckas crpateruss u3dUpaeTcs HAMU B 3aBUCH-
MOCTH OT JKQaHPOBOTO CBOCOOpa3Ms KaKIOIro CIOBAPHOro mpoekra. OmHoi
U3 THOOAJIBHBIX WIPOBBIX MAHUMYJSILUNA SIBIAETCS KOHCTPYHpPOBaHUE
yueOHOro (hpa3eoqOruuecKoro CaoBaps Kak TEKCTa C EIUHBIM CHOKETOM,
HalpuMep B JKAHPE IOMOPUCTUYECKOIO AETEKTHBA, IPEACTABIISAIOIETO KH-
Boe (pyHKIIMOHHpOBaHUE (PPa3eosOru3MOB U UX ITHMOJIOTHIO.

IIpuBenem ¢parMeHT ciaoBapHOil ctaTh «CUUTATh BOPOH», B KOTOPOW
nepcoHaxu cioBapsi «Camu ¢ ycamm» [38] — COTPYIHUKH JETEKTHBHO-
(pazeonoruueckoro areHrcTBa ['AKOC — ciry»kebHo-paspickHoM Tiec ["aduk
H KOT-HUCCICOOBATCIIb KOKOC, HaBCIllasd B GOHLHI/IHC moq)epa ar¢HTCTBa
nomyras Kouana — CTyACHTAa-3a04YHHKa CJ'IGI[CTBeHHO-(bpaSeOJ'IOFH‘IeCKOﬁ
LIKOJIbI, YCIEIIHO IMPOBEIN «PACCIEAOBAHUE» HCTOPUU IPOUCXOKIACHUS
bpazeonoruzmal;

<...> B amoii crosaproii cmamve mebsi iHcoem HOBoe «0eloy, HAO KO-

MmopeiM  nopabomany  COMpYOHUKU — OemeKmUHO-QpazeonocutecKozo

acenmemea «I'AKOCy. Tonvko 3aznsiHem mbl He 8 oQuc, a 6 OOIbHUYY, KV-

Oa nonan nonyeaii Kouan, woghep acenmcemsa.

. kTR 6

OH cunbHo yoapuiacsa 2010601 0 100080 CMEKIO C80€20 A8MOMOOUTA.
Celiuac y Heco 6 naname NOOPYHCKA 80POHA U KOle2U no pabome — nec
Tagpux u kom Koxoc. Onu npuwiiu npogedams opyaa.

! Pucynku xyn. E. I[Tanduosoii.
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Ilonyzaii Kouan: Kom, ewe xom, ewje kom. A menepv 60poHbvlL noeme-
au. O0na, mopasi, mpenvs...

Kom-uccneooeamenv Kokoc: Kouan, 6wl kak-mo cmpanmo Komos u
60poH cuumaeme. Mol 30ecb Kaxcobill 8 00HOM dK3eMNIAPe NpedcmasieHvl!

Ilonyzaii Kouan: /la y mens 201068a KpyjiCumcs, 60m u KadsiCEmcs, 4mo
sac ouenv mHoeo! Huuezo ne nodenaeutv, nocneocmsus yoapa...

Caysceono-pacvicknoii nec Iagpux: A 6edv Buvl, Kouan, yowce ne nep-
bl paz 6 3aKpvlmvle 60pOMaA y Hawe20 0QuUcHo2o 30anus Ha 6OTLULOL
ckopocmu gpezaemecs!

Ilonyzaii Kouan: Tax 5 oc 00vACHANL: 80poma cepbvie, Gblelisidsim, KaK
npodonxcenue acanoma. Bom s u edy cebe cnokoiino.

Bopona: Hem, nonyeaiiuux! Omo éce nomomy, umo mul 1100ub 3a py-
Jiem 6oamams no meneghony co ceoum opyzom nonyeaem Ileopo!

Kom Koxoc: /la-0a, 3a pazeosopamu Bvl nepecmaeme cieoums 3a 0o-
poeoti, omenexaemecs, cmanogumecy HegHumamenvhvbim. CKOIbKO pas mol
Bac npedynpeosicoanu: ne cuumatime opon 3a pyiem, Kouan!

Ilonyzaii Kouan: /[a ne 66110 mam HUKaKux 6opou!

Ilec T'aghuk: B oannom cnyuae smo He umeem 3uauenus. [lo omnowe-
Huio k Bam xoaneca Kokxoc ynompebun evipadicenue cuumams 60poH He
6 MAMeMamuyecKoM cCMvlicle, a 60 gpazeonocuieckom!

Ilonyzaii Kouan: Cuumameo 60pon — 3mo Hoswiil (hpaseonocusm? To-
20a pacckadxcume MHe CKOpee UCMOPUIO e20 NPOUCXOHCOeHUs. A mo
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6 9MOl naiame ymupar) om mocku Oe3 HOBbIX (Ppazeonocuteckux paccie-
dosanuil.

Ilec T'agpuk: Mo s5mo xak paz u cobupaemcs ceunac coerams. Bom
U 860pOHY € OO0 835U 6 Kauecmee HA2NIAOHO20 NOCODUSL.

Bopona: Kap! ITouemy 5? Jloou u camu cebst yacmo 80poOHAMU HA3bl-
satom. Bom euepa nocie ¢pymoonvroco mamua s cieluland, Kaxk 60aenbuju-
Ku 208opunu: «Hawu-mo, 60poHsl, onsms Ha NOCIeOHel MuHyme 2071 npo-
nycmuauy!

Kom Kokoc: Bom-8om, 60poHOIl 0ObIUHO HA3bIEAIOM HEBHUMAMENIbHO-
20, PACCESIHHO20 4Yelo8eKd, pOmo3es, pA3uHio (PA3UHA CHOUM pPA3UHYE
POM, KaK 8OPOHA C WUPOKO PACKPHIMBIM KITHOGOM).

Bopona: Jla npu uem mym packpoimuiil ku08? Mooicem, smo eopona
npocmo wiupoko yavibaemesn? ©

Kom Koxoc: Moocem, u max. Ho sicno, umo npu 0obpom omuowenuu
K 9motl nmuye ee uMs he cmaiu Obl UCNOIb308ANb MAK NPEHeOPENCUMENbHO.

Bopona: Cnopumo ne 6yoy! Hacunvno mun ne 6yoeutn! Hy, ne nomo-
OUL MeHsL HapoO U dadxce CLONCUTL MaKue 0OUOHbLE NOCTOBUYBL: BOPOHE CO-
KOJIOM He Obl8amb, ny2anas 60poHA U Kycma 60umcs.

Ilonyzaii Kouan: Jla naowno, ne paccmpausatics. 3amo mol 6 Hawt (hpa-
3eonoeusm nonana! U ewé s 3uaro, 4umo mol OueHb YMHASL.

Ilec TI'aghuk: [eticmeumenvho, 60poHbL NO CE0EMY UHMEIEKMY 3HAYU-
MenbHO onepedxcarom Opyeux nmuy. B 9mom ux MONICHO CPAGHUNMb MOJLKO
C 4en08eK00OPas ol 00e3bAHOU UWUMNAH3E.

Kom Kokoc: Hy, Bul yoc kak ckadceme, Iagux! Xoms u mno2o y 6opo-
HbL yMa, U NAMAMb, 2080PSAM, OMIUYHASA, d 6Ce PABHO NPO HEBHUMAMENbHO-
20 U paccessiHno20 yenoseka moou 206opsm. « On cuumaem 60poH»!

Ilec T'agpuk: U nosmomy Ham npuoemcsi CO2nacumvCs ¢ mem, Ymo
@paszeonozusm cuumams 60pPOH — «OblMb HEGHUMAMETbHbIM, PACCESH-
HbIMY» B03HUK OM NEPEHOCHO20 3HAYEHUs ClI08A 60POHA — «HEGHUMAMEb-
HbLUL, PACCESIHHBLUL YeL08EK, PASUHSLY.

Ilonyzaii Kouan: Hy, éce, yoeounu! bonvue Huzcoe u Huxoeoa cuumamso
60pon ne 6yoy. U 3a pynem — nuxaxkux paszeoeoposg! <...> [38. C. 156-158].

K cBouMm «paccnenoBaHusM» COTPYAHUKU areHTCTBA MPUBJIEKAIOT CIIe-
IIHAJIMCTOB U3 CAMBIX PA3HBIX Cep, C KOTOPHIMH CBA3aHO NMPOHCXOXKICHNE
(hpa3eonoru3MoB, IOCTYIHBIE PEOEHKY JHUTEpaTypHBIE M HCTOPHUCCKHE
UCTOUHHUKH (TUNEPCCBUIKH), MPOCAT MOMOIIM Yy YHUTaTelsl, COBETYHOTCS
C HUM (TIpHEMBI IUANIOTH3AaLUHU TEKCTa). A KaKJ0€ HOBOE PacCleIOBAHUE,
IpeACTaBICHHOE B ()OPME CIOBApHOM CTAThH, TPAAULIMOHHO (KaK U B Apy-
THX CJOBapsAX IMPEACTaBISIEMOIl Cepruy) HAUMHAETCS CIPABOYHBIM pasjie-
JIOM, B KOTOPOM JIatoTcsl HcxoaHas ¢opma ¢paseonornsma, ero 3HadeHHE

1 SMOTHUBHO-OILICHOYHBIC XapaKTCPHUCTUKHU:
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CUYUTATHh BOPOH
Bvimb nesrumamenvhvim, paccesHHviM.
Tosopumcs ¢ HeodoOpeHuem.

(I)paseo.nornqeclmﬁ CJI0BAPb-KBECT: HHTECPaKIUA C nepBoii CTPpaHHUllbI

ABTOpCKas yCTaHOBKA Ha PeaTU3alli0 HHTEPAKTUBHOCTH BOILIOIIAETCS
U Ha YPOBHE MaKPOKOMIIO3UIIMOHHBIX JIKCUKOTpapUUECKUX MapaMeTpoB.
Kak m3BecTHO, OMHUM W3 00S3aTETHHBIX KOMIIOHEHTOB MaKpPOCTPYKTYPHI
cloBaps SBIAETCS MpeaucioBue. B Haimeil KOHIETIIMM METaTeKCTOBOE
IPEAUCIOBHE B YIEOHOM (Ppa3eosorHueckoM cioBape Kakaoil U3 KaHpo-
BBIX Pa3HOBUIHOCTEH MMeeT MHTEPaKTUBHBIN XapakTep W 3aJaeT yuTare-
JI0 YCTaHOBKY Ha WHTepakuuio. [IpencTaBuM 3TO MOJOKEHHE Ha TpUMeEpe
MPEIUCIOBHUSI K HOBOMY MOATOTOBJIEHHOMY Ui MIE€YaTH CIOBAPHOMY IPO-
€KTy B KaHpE KBECTa.

[Ipexne Bcero B quajgoroBoM (opmare aBTOPHI Pa3bsACHAIOT apecary-
pebeHKy Ha3HaueHHe JAHHOTO KOMIIOHEHTa MaKpOCTPYKTYPHI CIOBaps:

<...> [lpeducnosue nayuum mebs NOIb3I0BAMbCA HAUWUM HOBLIM Ppa-
3eon02udeckum crosapem. M ne npocmoim crnosapem, a cio6apem-K6ecmom.
¢ HUM mebe npedcmoum paseadanms MHONICECMBEO PPa3eonocuteckux 3aea-
00K U 8bINOHUMb PA3HOOOPA3HbLE YETIeKamenbHble 3A0aHus <...>.

Kareropust 1uamoridHOCTH B MHTEPAKTHBHOM TIPEIUCIOBUH pealu3y-
eTcs B CIIOKHOM COTJIACOBAHMHU TOJIOCOB MEPCOHAKEH-PACCKA3UMKOB JIPYT
C IpyTOM, C aBTOpaMH-pPacCKa3zunKaMH U apecaToM-peOeHKOM.

Emy mpennaraercst poiik ygacTHHKA KBecTa (ThI CTaHENTh HALTMM IapT-
HEpOM, AaKTHUBHBIM YYaCTHHKOM MPUKITIOUEHYECKOTO MO3HABATEIBHO-
urpoBoro mpoekta «Pycckas ¢paszeonorus»). BupTyansHoe 3HaKOMCTBO
ABTOPOB C pEalbHBIM apecaToM BKIIIOYACT UX caMompe3eHTanmto (Mol, as-
mopul paseonocuveckux crogapeii «Yma nanamay u «Camu c ycamuy,
oueHb padvl Hawlell HOBOU écmpeue), PEOCHKY K€ TpeaiaracTcs BIHCATh
CBOE UM B CIICHUATIBHYIO CTPOKY B 3HAK COTJIACHS CTaTh YYaCTHUKOM (pa-
3€0JIOTUYECKOr0 KBecTa: <...> Mmak, kgecm eom-eom Haynemcs. Ilepsoe
3a0anue, KOMopoe mebe HYHCHO 8bINOIHUNMb, — IMO 3APEUCMPUPOBAMNBCSL 8
Kawecmee yuacmuuka. /[ns omoeo enuwiu 60 eécem mexcme Ilpeoucnosus
oKon0 3Hauka & ceoe ums. Ilomyuunoce? Toeoa udem oanvue! <...>.

OfHUM U3 TPUEMOB THUIEPTEKCTOBOTO CTPYKTYPHPOBAHHS CIOBapsi-
KBECTa SIBIFICTCS OTCHUIKA K MPEXHAM (pa3eorpadUuecKiM IMPOEKTaM
OKCIepUMEHTABHON JTabopatopun yaeOHOU JeKCUKOTpadur, B 4aCTHO-
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ctu «Camu ¢ ycamm»: <...> A packpwi8ams npoucxodicoeHue Smux u opy-
2ux ¢paseonocusmos npuoémes mebe, & , U HAWUM pacckasuu-
Kam — akcnepmam, 3namoxam @pazeonozuu. C HUMU Mbl 3HAKOM NO KHU-
eam «Yma nanamay u « Camu c ycamuy. Tonvko, noka mvl ¢ mobou He u-
0eucy, ¢ HAWUMY 2eposaMu npouzouwu Oonvuiue nepemeHwvl. Macmep
IIpogu omkpwin Kypcwl npogheccuoHanrbHoU nepeno020moeKU, Ha KOmopbie
3anucanucy noumu 6ce Hawy 3HaKomvle skchepmol. Ucmopuk Packonkun
cman cneyuanucmom no Qpaseonrocusmam, CeA3AHHLIM C KPeCMbAHCKUM
ObIMOM, celiyac OH — IKCKYPCOBOO 8 HeDONbUIOM My3ee CIMAPUHHOU YMea-
pu 6 [lywkunozopve, umo 6 Ilckoeckoii obnacmu. /fonucvieaem ouepeoHyro
KHU2Y 00 3MoM YOUBUMeENbHOM Kpae, KOMopblil céa3an ¢ umeHem Anex-
canopa Cepeeesuua Ilywkuna. 30eco 6bi10 e2o podosoe nomecmoue, 30eCh
orcuna e2o HaAHA Apuna Poouonoena, 30eco oH HAnucan MHO20 CIMUXOMEO-
peHutl u Opyeux npou3gedeHul.

Bom myoa-mo mvt ¢ moboii, & , U OMNPAasUMCcsl, Ymoowvl eme-
cme ¢ HAWUMU 2eposAMU NOYUACBOBAMb 8 VEIeKamenIbHOM hpaseonou-
yeckom keecme <...>.

UrpoBbie  CIOKETHO-KOMITO3UIIMOHHBIC TIPHEMBI  KOHCTPYHPOBAHHUS
JaHHOTO (ppaseorpaduyeckoro mpoexTa MOAOHPAOTCS B COOTBETCTBHU
C JKaHPOBBIMU OCOOEHHOCTSIMH KBecTa: <...> B mauwem nosnasamenbHo-
uepogom ciosape 15 crosapuvix cmameti — 3mo U ecmv dMansl K8ecmd,
Komopbie Mbl Oydem npoxooums emecme C HAWUMU — 2epOsMU-
pacckazuuxamu. Ha xasicoom smane nyscHo npotimu HecKoIbKO YPOGHEI.
U3 nux u ckradvigaemces cnoeapuas cmamosi <...>.

[Janee B mpeanciioBun ampecar-peOCHOK 3HAKOMHTCS ¢ 00s3aTEIbHBIM
3IEMEHTOM KBECTa — JIETEHJIOH, KOTOpast B OOIIMX UepTax OTPAaXaeTcs U
B Ha3BaHUM IpoeKTa «Jlenao B muIdme: No3HaBaTeIbHO-UTPOBOH (ppazeorno-
THYECKUHA CIIOBAPH C TPHKITIOUCHISMI).

CoracHo JiereHie, NpexHUe U HOBBIEC (hPa3eoIOrMYECKUE PACCKA3UNKH
(ucropux PackonxuH, mactep IIpodu, Opathst CrylieHKHHBI, HHXEHED
CaHTHMETpPEHKO, BeTepruHap BuramuHKUH, neTeKTHBHI KOT Kokoc m mec
I'auk, Bopona Kes, 3as1 Cens u ap.) cobuparorcst B [IymkuHCKUX TOpax
0 MIPUTTIAMICHHUIO €IIe OJJHOTO — TAMHCTBEHHOT'O — MEPCOHaXKa (MM OKa3bl-
BaeTcs TeHb [lyIIKWHA) U yYaCTBYIOT B )KepeObEBKE: BBITAIINB KXPEeOUN 13
IUISITEL, OHHU JOJDKHBI BESICHUTH HCTOPHIO IIPOUCXOXKICHHS TOCTABIIETOCS
uM (¢pazeonornzMa. PekoHCTpyKIMsS 3TUMOJIOTHU (hpa3eoJqoru3Ma — 3TO
OCHOBHOE 3aJIaHK€, KOTOPOE ITO3TAITHO JAOJDKCH BEHITIOIHAT YATATENb COB-
MECTHO C IEePCOHAXKAMHU-PACCKA3UMKAMU JJIsI MPOABIKCHUS TI0 CIOXKETY.
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EcTh eme u KynbTypOJIOTUYECKH OPUCHTHPOBAHHOE 3aJ]aHUe, KOTOPOE 3a-
KITF04YaeTcsi B cOope W 0CBOSHHH MH(POPMAITHH O TOJIOBHBIX YOOpax pa3HbIX
BpPEMEH U HAPOJIOB U TaK)KE BBOJUTCS B IPEAUCIOBHU:

<..> Hnocenep Canmumempenko CManl U3BeCMHLIM OU3AUHEPOM
00edxcovl. Heoagno on neman 6 Ilapudic na noxaz KoaneKyuu cmapunublx
U COBPEMEHHBIX 207I08HBIX YOOPOS, KOMOPbI CONPOBOICOAN UCTHOPUAMU
0 @pazeonocusmax, céA3AHHBLIX ¢ 00ACOOU U, KOHeuHo, co uiaanamu. Ilo-
JIYHUTL NEPBbILL NPU3 HA KOHKYPCe MOOenbepos-ppazeonozos. Ho eom 6eda —
Ha 06pamHoMm nymu npu nepegoske H6azaxic Ovli NOBPENCOeH, U 6Ce ULIANDI,
xomopwvie Canmumempenko cooupan MHo20 jiem, pasiemenucs Ho CmpaHu-
yam crogaps. O0ua u3z nux (ona Hazvieaemcs 6OAUBAP) OUYMULACL 30€Ch
(pucyHok O6onuBapa) <...>.

<..> K ceoemy opyey Pacxonkuny ¢ Ilywkunckue Iopvl ouszaiinep
Canmumempenxo npuexan noO0eIumscs Hecuacmvem.

— He nepexcusail, natioymess meou wiisnol. Qumamenu nomozym. dye-
CMBYIo 51, YUMo HeCnpocma 6ce dmo.

— Boixooum, ne 3ps s céou wiisAnbl pacmepsn, paz HAM HPeOCmOoum
yuacmeoeams 60 ppaseonocuueckom xgecme «/eno 6 winsne»? — xumpo
cxazan Canmumempenko, pecucmupysce 0 y4acmus 6 Keecme.

A mul, & , Yoice NpamMo ceuuac Modceulb HauuHams 6binoJ-
HAMb 00OHO U3 3A0AHULL HAWE20 KEeCma — COOUpams Wisinbl U opyeue 20-
JI08Hble YOOpbl, KOMOpble PACCHINAUCy, no crosaprw. Ha nux mebe 6yoem

yKazbleamo 3Hauokd. Bom, nanpumep: A — bonueap 9, a uem om me-

Ha omauuaemcs mypumbo €2 A 6 3akmouumenvHou pybpuke Ccro8apsi

«llanku u wWANKU pA3HBIX 8PeMeH U Hapoooey Ha cmpanuyax 155-165

mbl HAlOewb ONUCAHUE KAHCOO20 U3 IMUX 200BHBIX y60p06 u ommemuitb

nponascy M.

K crnemyromemMy 31meMEHTY KBecTa, MPEICTABICHHOMY B HPEAWCIOBHH
U, B CBOIO OuEpelb, SBISIONIEMYCS TaKKE MPHUEMOM THUIEPTEKCTOBIO
CTPYKTYPHUPOBAHHMS CIIOBApsI, OTHOCSTCS HABMIaTOPbI-CEOPIIPU3bI (npu npo-
X0oICOeHUYU dMAn08 HAUe20 UHMELIeKMYaAlbHO-QPa3e0n0sUdecKo20 Kee-
cma mebs scoym cropnpusvt). Kpome «Dpa3eosornyeckux CTEKIBIIICK,
«pa30pOCaHHBIX» MO TEKCTY cioBaps (koeda mul cobepeutv 7 OYKE-CMeEKbl-
weK, Haul Clo8apb cKkaxcem mebe Ymo-mo 6adichoe!), HaBUraIys OCYIIECTB-
JSEeTCS M ¢ TIOMOIIBIO HTPOBOT0 KyOWKa B KOHIIE CTaThU (IO KOJIHYECTBY
TOYCK Ha BHUJIUMBIX TI'paHIX KYGI/IKa, C KOTOPbBIMU B HEKOTOPLIX ClIydasax
HYXXHO MPEIBAPUTEIBEHO IIPOU3BECTH ONPENCICHHBIC apU(PMETHUCCKIE
JecTBUS) aapecaT-peOCHOK y3HAET, K KaKOW CTaThe OH JOJDKCH IePEHTH,
HalJsl ee IO COOTBETCTBYIOIIEMY HOMEpY B oOraBiieHWH. JIOTHYHBIM



82 T.I". Huxumuna, E.1. Poeanésa

MOTUBUPYIOIIIUM 3aBCPLHICHUCM IMPCAUCIOBUA SBJIACTCA MNPUIIALLICHUC
K YTCHHIO:

Wrak, pa3, aBa, Tpu, 6pocaeM KyOuk!

e
L
s
Omun! OTkpbIBail epBYIO CIOBApHYIO CTaThio. THI CiIy4aifHO HE 3Ha-
elllb, KaKk OHa Ha3biBaeTca? A kmo 3uaem? Ilywikun? 3TO U €CTh HAIl Iep-

BBII (hpa3eoIOru3M.
CyacTIHBOTO MyTH! ABTOPBI.

3akirouenne

Takum oOpasoM, mpercTaBleHHas B cTathe (paseorpaduueckas KoH-
HeNnus W ee MPAKTHYEeCKOe BOIUIOIICHHE B CIIOBApAX A IIKOJBHUKOB
1-6-x KJ1accoB JIOKa3bIBAIOT, YTO Ha COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHs y4eOHOM
(pazeorpaur BO3MOKHBIM U LIEJIECOOOPA3HBIM SIBIISIETCS KOHCTPYHPOBA-
HUe y4eOHOro (hpa3eoIOrMIecKOro CIIOBapsl KaK WHTEPAKTHBHOTO, B TOM
YyCJIe UTPOBOTO THIIEPTEKCTa, YTO COOTBETCTBYET IOJIB30BATEILCKOMY 3a-
npocy peOeHKa B YCIOBUSX IOCTUHAYCTPUAIBHOTO MH(GOPMAIMOHHOTO 00-
IIIECTBA.

TexHUKM WHAYOIUPOBAaHMS WHTEPAKTUBHOCTH (ppazeorpadpuaeckoro
TeKcTa (AMAJOTH3alMs, TMIEPTEKCTOBOE CTPYKTYPUPOBAaHHE M WIPOBBIC
MaHUITYJSIINN) peann3yloTcsd B KaKAOW M3 JKaHPOBBIX Pa3sHOBHAHOCTEH
pa3paboOTaHHBIX HaMH Y4YEeOHBIX (DpPa3eoNOTHUECKHUX CIOBapel: 3aHMMa-
TELHOM JTHUMOJIOTHYECKOM CJIOBAape, KOMMYHHKATHBHO OPHEHTHPOBAH-
HOM CJIOBape-TIPaKTHKyMe, CIO’KETHO OpPTraHM30BaHHOM CJIOBape B BECEIBIX
pacckas3ax ¥ HTPOBOM CIIOBape-KBECTE.

IIpuemsl nuanorusanuu Qpaseorpaduyeckoro Tekcra (JIEKCHKO-CHH-
TaKCHYECKHE M KOMIIO3MLIMOHHBIE) 00ECIIeYnBAIOT BKIIFOUCHHE ajpecara-
pebeHKa B HMcCiIeoBaHHE MPOUCXOXKICHUS (pa3eosorn3mMa, COBMECTHOE
C NIEpCOHAXKaMHU CHOKETHBIX CJIOBAPHBIX crareii u ABTOPaMHU-COCTAaBUTCIIAAMHU,
MOTUBUPYIOT HIKOJIbHAKA K BBINIOJTHCHUIO ITO3HABATCJIBHBIX TBOPYCCKUX
3aJaHUi ¥ OCYILIECTBIICHUIO PEaJbHONH OOPATHOH CBS3HM C COCTABHTEISIMU
crnoBaps B Qopmate e-mail-koMmyHuKanun. ['MIepTeKCTyalbHOCTh Kak
HEOThEMJIEMOE CBOWCTBO MHTEPAKTHBHOI'O CJIOBApS, TAKXKE CTHUMYJIHPYIO-
IIee IO3HABAaTEJIbHYIO aKTHBHOCTh YHTATells, peann3yercs B OyMakHOM
(dopmMaTe 3a CHET OTCHUIOK K Pa3IMYHBIM BHEIIHHM HMCTOYHMKAM HHQOp-
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MAaliM, TEePEKPECTHBIX CCBUIOK B CIOBApPHBIX CTAThAX, HCIIOJIb30BAaHUS
HABHUTATOPOB-CIOPIPH30B. VIrpOBBIE TEXHOIOTHH KOHCTPYHUPOBAHHS JICKCH-
KOTPa(hyUIeCKOro TEKCTa MCIOIBb3YIOTCS HA BCEX YPOBHSAX PENPE3CHTAINU
(pazeonorusma — OT BKIIFOYEHHS €O WUTPOBBIX TpaHchopMaluii, xapak-
TEPHBIX U1 COBPEMEHHON PedH, B JUAJOTH MEPCOHAXKEH 0 pa3BepTHIBa-
HUSI TIOMCKOBO-3TUMOJIOTUYECKON UTPHI Ha BCeM HH()OpPMaMOHHO-TI03HA-
BaTEJILHOM MIPOCTPAHCTBE CIOBaps-KBECTa.

CrnoBapu, pa3paOOTaHHBIE B COOTBETCTBHU C IPEACTABICHHOW BEIIIE
WHHOBAIIMOHHOU (hpazeorpaduueckoil KOHIICIIUEH, TPUBIEKYT BHUMAHHUE
yutatess GopMoil ojaun MaTepuaa, KoTopas 00ecleduT AOCTYITHOCTS,
HO B TO € BPEMs U IIOJHOTY PENpe3CHTAINH 00pa3HON CTPYKTYPHL, OIle-
HOYHOM CEeMaHTHKHA M OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHOTO (PYHKIIMOHUPOBAHUS
(hpa3eosqoru3mMoB, UX CBSI3U C UCTOPUEH CTpaHBI U KyJIbTYPOH Haposa.
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Modern Educational Phraseography: Innovative Parameters of a Paper Dictionary
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The article aims to solve the problem of inducing interactivity in the text of a printed
educational phraseological dictionary. The relevance of the problem is justified by the
user request of today’s school students and confirmed by psychologists’ conclusions
about the features of children’s memory and perception in the postindustrial infor-
mation society. The features of innovative interactive dictionaries prepared by the
Pskov Laboratory of Educational Lexicography are shown against the background of
the achievements of Russian and foreign educational phraseography. The authors pre-
sent to students the linguistic properties of idioms and their cultural background identi-
fied by the methods of historical-etymological, functional-semantic and linguocultural
analysis in a series of interactive phraseological dictionaries, including: an entertaining
etymological dictionary, a dictionary-workshop, a plot phraseological dictionary, and a
game dictionary-quest. This variety of phraseographic genres is explained by the need
to form a genre perception of the text and the role of phraseology in this text, which is
also facilitated by the implementation of the principle of interactivity in the construc-
tion of dictionary entries. The text interactivity in educational phraseological dictionaries
of all these genres is achieved through techniques of dialogization of a lexicographic
text, its hypertext structuring and game manipulation. Methods of dialogization of
a phraseographic text (lexical-syntactic and compositional) ensure the inclusion of the
child-recipient in the study of the origin of phraseology together with the characters
of plot dictionary entries and their authors, motivate the student to perform cognitive
creative tasks and give real feedback with the authors of the dictionary in the format
of e-mail communication. Hypertextuality as an integral property of an interactive
dictionary, which also stimulates the reader’s cognitive activity, is implemented in
the paper format of the dictionary by referring to various external sources of infor-
mation, cross-references in dictionary entries, and the use of surprise navigators.
Game technologies of a lexicographic text construction are used at all levels of phra-
seological units’ representation — from including phraseological game transforma-
tions in the characters’ dialogues, which is typical of modern speech, to structuring
the entire information and cognitive field of the dictionary as a search and etymolo-
gical game-quest. Thus, the feasibility of developing innovative educational dictiona-
ries in accordance with the concept of their interactivity is proved: this will ensure
the availability of the material and, at the same time, the completeness and academic
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reliability of the representation of phraseological units as units of language and facts
of Russian culture.
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